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DEL I

”Det handlar om min syster”

 

 

TRANSKRIBERING AV INTERVJU MED MARTIN BENNER (MB) INTERVJUARE: FREDRIK OHLANDER (FO), frilansjournalist Mötesplats: Rum 714 på Grand Hôtel, Stockholm






	MB:
	Den här historien, den jag ska berätta. Jag säger redan nu: du kommer inte att tro mig. Ok? Men vet du vad, det skiter jag i. För jag måste få berätta vad som hänt mig. Från början till slut. Jag måste få tala till punkt.



	FO:
	Ok, jag ska lyssna. Det är det jag har betalt för. Jag är inte polis och inte domare. Jag ska bara hålla tyst och lyssna.



	MB:
	Det hoppas jag. Det är viktigt att du lyssnar och framför allt att du skriver. Så att min historia sparas och finns kvar. Annars är det här samtalet inte värt ett dyft. Är det uppfattat?



	FO:
	Självklart. Det är därför jag är här. För att höra din version av det hela.



	MB:
	Det är inte min version du ska få höra.



	FO:
	Ursäkta?



	MB:
	Du sa att du var här för att höra min version av det som hänt. Det antyder att det finns flera versioner. Min och någon annans. Och det gör det inte.



	FO:
	Ok.



	MB:
	Jag ser ju vad du tänker. Att jag antingen är dum i huvudet eller helt jävla galen. Men det kan jag tala om för dig att jag inte är.



	FO:
	Vi kanske kan ta det från början och inte diskutera vad jag tror och inte tror. Du hävdar alltså att du är utsatt för en komplott? Att du anklagas för att ha begått brott du är oskyldig till?



	MB:
	Du har för bråttom.



	FO:
	Har jag?



	MB:
	Du sa att vi skulle börja från början. Men det gjorde du inte. För när den här historien tog sin början var det inte jag som satt på de anklagades bänk.



	FO:
	Förlåt mig, det har du förstås rätt i. Men att du inte berättar själv istället då. Så att det här samtalet blir som du tänkt dig.



	MB:
	Du får ursäkta att jag är så noggrann med detaljerna. Men det du ska skriva efter att vi avslutat det här samtalet, är det viktigaste du kommer att skriva i hela ditt liv.



	FO:
	Det betvivlar jag inte.
(Tystnad)



	MB:
	En sak till måste du veta innan vi börjar snacka allvar.



	FO:
	Ja?



	MB:
	Det här är den klyschigaste jävla berättelse du någonsin kommer att få höra.



	FO:
	Verkligen?



	MB:
	Definitivt. Den har alla schablonerna. Ouppklarade mord. En storslagen knarkkung. En framgångsrik advokat som är beroende av sex. Och – trumvirvel – ett sött litet barn. En perfekt film med andra ord. Om det inte vore för en viktig detalj.



	FO:
	Nämligen?



	MB:
	Att det inte är någon film. Att det hände på riktigt. Här och nu. Rakt framför näsan på alla vanliga idioter till människor som ingenting märkte. Och ingenting – ingenting – var vad det först såg ut att vara.





1

DET VAR BOBBY som förde ovädret med sig. Regn är i och för sig inget ovanligt i Stockholm. Men jag minns bestämt att innan Bobby kom in i mitt liv, då hade vi sol.

Hur som helst. Det regnade alltså. Jag hade inte särskilt mycket att göra och ville heller inte ha det. Det var sommar och jag skulle snart stänga för semester. Lucy och jag skulle dra till Nice och bada och sola. Dricka drinkar och smörja in varandra med sololja. Belle skulle vara hos sin farmor och farfar. Inte fan vill man att det ringer på dörren då. Men det gjorde det. Min och Lucys assistent Helmer släppte in honom och förde honom till mitt rum. Han stannade på tröskeln.

Jag känner igen ett problem när jag ser ett. I samma sekund som jag fick syn på Bobby för första gången, anade jag oråd. Det handlade inte om hur han var klädd. Inte heller om det faktum att han luktade som en gammal cigarettfabrik. Nej, det var blicken som avslöjade honom. Ögonen var som två gamla pistolkulor. Kolsvarta.

– Vad gäller det? sa jag utan att bry mig om att ta ner fötterna från skrivbordet. Jag ska snart stänga för dagen.

– Inte förrän du pratat med mig, sa mannen och klev in i rummet.

Jag höjde på ögonbrynen.

– Jag hörde inte mig själv säga ”Välkommen in”, sa jag.

– Märkligt, sa mannen. För det gjorde jag.

Då tog jag ner fötterna och satte mig ordentligt upp.

Mannen sträckte fram en hand över skrivbordet.

– Bobby T, sa han.

Jag garvade honom rakt upp i ansiktet. Det var inget snällt skratt.

– Bobby T? sa jag och tog hans hand. Så intressant.

Så jävla löjligt, var vad jag egentligen ville säga. Vem fan kallade sig för Bobby T i Stockholm? Det lät som ett dåligt namn på en dålig gangster i en dålig amerikansk film.

– Det fanns två Bobby i min klass när jag var liten, sa mannen. Så de kallade oss Bobby L och Bobby T.

– Jaså? sa jag. Två Bobby alltså? Det var ovanligt.

Sannolikt inte bara ovanligt, utan unikt. Jag ansträngde mig för att inte skratta mer än jag redan gjorde.

Bobby stod tyst framför mitt skrivbord. Jag synade honom uppifrån och ner.

– Så var det i alla fall, sa han. Men om du inte vill säga Bobby T så behöver du inte. Bobby funkar också.

Mina tankar gick återigen till den amerikanska filmvärlden. Där skulle Bobby ha varit en stor, svart man med en mamma med papiljotter i håret och en pappa som var bankrånare. Själv skulle Bobby T ha varit äldst i en syskonskara på fjorton ungar och ragga brudar genom att berätta hur han brukade följa sina småsyskon till skolan medan hans mamma söp. Att kvinnor alltid faller för sådan skit. Män som det är synd om.

Men tillbaka till verklighetens Bobby. Han var ljus. Mager och sliten. Håret var lockigt av fett och hyn blank. Vad ville karln?

– Du får nog se till att komma till saken, sa jag som redan började bli trött på min besökare. Du förstår, jag ljög inte när jag sa att jag skulle stänga för dagen. Jag har en stekhet dejt ikväll och vill hinna duscha och byta kläder innan jag träffar henne. Du förstår säkert?

Det trodde jag inte alls att han gjorde. Jag och Lucy brukar ibland roa oss med att gissa när folk fått ligga senast. Bobby såg ut som om han inte fått komma till på flera år. Jag kände mig till och med osäker på om han brukade runka. Lucy är mycket bättre än jag på att se sådant. Hon säger att det syns i nedre delen av handflatan på män om de onanerar mycket.

– Jag är inte här för min egen skull, sa Bobby.

– Nehej, suckade jag. Vem gäller det då? Din farsa? Din morsa?

Eller din polare som inte menade att slå ner tanten han rånade i förra veckan?

Sa jag inte.

Jag har lärt mig att hålla käft när det behövs.

– Det handlar om min syster, sa Bobby.

Han skruvade på sig och hans blick mjuknade för första gången. Jag knäppte händerna på skrivbordet och väntade med vad jag hoppades skulle se ut som tålmodighet.

– Jag ger dig tio minuter, Bobby T, sa jag.

Så att han inte skulle tro att han hade all tid i världen.

Bobby nickade flera gånger. Sedan satte han sig oombedd i en av mina besöksstolar.

– Jag ska berätta, sa han, som om jag uttryckt intresse för hans historia. Jag vill att du hjälper henne. Min syster alltså. Jag vill att du får henne frikänd.

Hur många gånger får man inte höra det som brottmålsadvokat? Folk försätter sig i de mest skumma situationer och vill sedan ha hjälp med att ta sig ur dem. Det är inte så det fungerar. Min roll som advokat är inte att hjälpa folk att komma till himlen istället för helvetet. Min uppgift är att se till att de som fäller det stora avgörandet gör ett schyst jobb. Och det gör de oftast.

– Du menar att hon anklagas för att ha begått ett brott? sa jag.

– Inte ett. Flera.

– Ok, hon anklagas för att ha begått flera brott. Har hon inte redan fått en försvarare?

– Hon hade en. Men han gjorde inte sitt jobb.

Jag strök mig över hakan.

– Så nu vill hon ha en ny advokat?

Bobby skakade på huvudet.

– Inte hon, sa han. Utan jag.

– Förlåt, nu förstår jag inte. Du vill själv ha en advokat? Eller du tycker att hon borde få en ny?

– Det senare.

– Varför vill du det om din syster tycker annorlunda? sa jag. Man ska akta sig för att berätta för folk vad de vill ha. De flesta kan ta hand om sig själva.

Bobby svalde och blicken blev lika hård som tidigare.

– Inte min syster, sa han. Hon kunde aldrig ta hand om sig själv. Det var det alltid jag som gjorde.

Så han var en ansvarstagande bror. Så vackert. Världen har alldeles för få av dem. Eller inte.

– Hör på nu, sa jag. Såvida inte din syster är omyndig har du ingen befogenhet att gå in och styra om hennes försvar. Faktiskt gör du henne en otjänst. Det är bättre att hon får bestämma på egen hand.

Bobby lutade sig fram och stödde armbågarna på mitt skrivbord. Jag stod inte ut med hans andedräkt utan drog mig tillbaka.

– Du lyssnar inte på vad jag säger, sa han. Jag sa att min syster aldrig kunde ta hand om sig själv. Kunde. Det är dåtid.

Jag avvaktade, osäker på vad som skulle komma härnäst.

– Hon är död, sa Bobby T. Hon dog för ett halvår sedan.

Det händer sällan eller aldrig att jag blir överraskad. Men den här gången blev jag det. För Bobby T gick inte att avfärda som vare sig full eller hög.

– Din syster är död? sa jag sakta.

Bobby T nickade, märkbart glad över att jag äntligen fattade.

– Då måste du nog förklara varför du är här, sa jag. För döda människor behöver ingen försvarare.

– Min syster gör det, sa Bobby och darrade på rösten. För någon jävel förstörde hennes liv med falska anklagelser och jag vill att du hjälper mig att bevisa det.

Det blev min tur att skaka på huvudet.

Jag valde mina ord med omsorg.

– Bobby, du måste vända dig till polisen. Jag är advokat, jag sysslar inte med brottsutredningar. Jag…

Bobby slog näven i skrivbordet och jag hoppade ofrivilligt till.

– Jag skiter i vad du tror att du sysslar med, sa han. För nu ska du lyssna på mig. Jag vet att du vill hjälpa min syster. Det är därför jag är här. För jag hörde dig säga det. På radion.

Jag häpnade.

– Du hörde mig säga på radion att jag ville hjälpa din syster?

– Exakt så sa du. Att det var varje advokats dröm att få försvara någon som hon.

Långsamt gick det upp för mig vad han talade om. Och vem hans syster var.

– Du är Sara Texas bror, sa jag.

– Tell! Hon hette Tell!

Hetsigheten i hans röst fick mig att rygga tillbaka. Hastigt ändrade han tonfall.

– Du sa att du ville hjälpa henne, sa han igen. Du sa det på radio. Så du måste ha menat det.

Åh, helvete också.

– Det var en intervju om aktuella brottmål, sa jag och nu ansträngde jag mig för att låta vänlig. Jag uttryckte mig klumpigt. Det var dumt gjort. Din systers fall var så väldigt ovanligt. Det var därför jag sa att hon var varje jurists dröm.

Jag kunde knappt tro att det var sant.

Framför mig hade jag brodern till en kvinna som tagit på sig inte mindre än fem mord innan hon rymde från en övervakad permission och tog sitt liv dagen innan rättegången skulle äga rum.

– Jag vet vad du sa, sa Bobby. Jag har lyssnat på intervjun om och om igen. Den ligger ute på internet. Och så har jag kollat upp dig. Du är duktig.

Att man kommer så långt med smicker.

Han sa att jag var duktig.

Och det tyckte jag förstås att han hade rätt i.

Men så duktig att jag kunde väcka de döda till liv, det var jag inte.

– Jag är rädd att du måste acceptera faktum, sa jag. Din syster anklagades för mycket grova brott. Och hon erkände, Bobby. Hon tittade förhörsledaren och åklagaren rakt i ögonen och sa att det var hon som mördat alla de där människorna. Först mördade hon två människor under sin tid som barnflicka i Texas i USA. Sedan mördade hon ytterligare tre här hemma i Stockholm. Bevisningen var – och är – tung. Det finns ingenting som du kan göra för henne nu.

Länge satt han tyst och tittade på mig innan han sa någonting.

– Hon ljög. Det var inte hon som mördade dem. Och det har jag bevis för.

Jag slog uppgivet ut med händerna. Sedan kom jag på vad jag borde ha sagt redan från början:

– Om det är så att du har information som pekar på att din syster är oskyldig, måste du gå till polisen. Omgående. För då betyder det att någon annan är mördaren och då måste den personen stoppas.

När jag blir arg eller uppjagad vidgas mina näsborrar. Som på en häst. Det var något av det första Lucy sa till mig när vi träffades och om hon sett mig nu skulle hon ha skrattat.

– Förstår du vad jag säger, Bobby? Du måste gå till polisen.

Det förbannade regnet hamrade mot fönsterrutan bakom mig med sådan frenesi att jag trodde glaset skulle ge vika.

Bobby såg också uppjagad ut.

– Jag har redan varit där. De lyssnade inte på mig. Inte när Sara levde och inte efteråt heller.

– Då får du gå dit igen.

– De kommer inte att bry sig.

– Det kanske verkar så, men tro mig: de lyssnar. Om de sedan väljer att inte gå vidare med vad du berättat är det för att de bedömer det som ointressant. Då måste du acceptera det.

Bobby reste sig så hastigt att stolen välte. Hans tidigare så bleka ansikte hade blivit knallrött.

– Jag kommer aldrig att acceptera vad de gjorde mot Sara. Aldrig!

Jag reste mig också.

– Då vet jag uppriktigt sagt inte vad du ska göra, sa jag. För jag kan inte hjälpa dig.

För en sekund trodde jag att han skulle slå mig på käften, men så var det som om han tvingade sig att hålla tillbaka den värsta ilskan. Istället öppnade han jackan han hade på sig och tog fram ett hopvikt papper ur innerfickan.

– Här, sa han och räckte det till mig.

Tveksamt tog jag emot pappret och vek upp det.

– Jaha? sa jag när jag läst vad som stod på det.

– Bevis, sa Bobby. För att hon var oskyldig.

Jag läste igen.

Det såg ut som en bussbiljett eller tågbiljett. Texten var på engelska.

Houston to San Antonio

5.30 PM

Friday 8 October 2007

Jag kämpade för att inte bli irriterad. Jag hade inte tid med sådant här strunt.

– En bussbiljett som någon köpt för att åka från Houston till San Antonio klockan halv sex på kvällen fredagen den 8 oktober 2007. Är det ditt bevis för att din syster var oskyldig?

– Det är inte en bussbiljett utan en tågbiljett, sa Bobby argt som om det var stor skillnad på det ena och det andra. Du kan inte min systers fall än, det märker jag. Fredagen den 8 oktober 2007 skedde det första mordet som Sara anklagades för. Offret dog klockan åtta på kvällen. I en stad som heter Galveston i Texas. Men min syster kan inte ha varit mördaren för då befann hon sig på ett tåg mot San Antonio. Du håller i hennes biljett.
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